
GASTENMENU
Naar beschikbaarheid

GÄSTEMENÜ

3-Gangen Dagmenu
Meer info bij onze medewerkers

of
laat u verrassen 

48,-

nach Verfügbarkeit

Selon disponibilité

Ulftaler-schenke.be

MENU DU JOUR

Weitere Infos von unseren Mitarbeitern
oder

lassen Sie sich überraschen 
48,-

3-Gängen Tagesmenü

Plus d'infos auprès de notre personnel
ou

Laissez-vous surprendre 
48,-

Menu du jour 3 Services

GUEST MENU
subject to availability

More information from our staff
or

be surprised 
48,-

3-course menu of the day

Inhoud onder voorbehoud van fouten en wijzigingen
Inhalte vorbehaltlich von Irrtumen und Änderungen
Contenu sous réserve d’erreurs et de modifications
Content subject to errors and changes.



VOORGERECHTEN

VORSPEISE

Carpaccio
Rundvlees, zongedroogde tomaten,

Parmezaanse kaas, pijnboompitten, olijfolie,
Balsamico, Rucola. 17,50 (*1,*2,*3,*8)

Ulftaler-schenke.be

LES ENTRÉES

STARTERS

Kaaskroketten
met gemengde sla, balsamico, citroen.
16,50 (*4,*5,*6,*7,*8)

Trio van gerookte vis
Forel, Heilbot, Zalm, op gemengde sla,
citroen. 18,50 (*8,*15)

Dagsoep
met brood en kruidenboter. 10,50

Ardeense Charcuterie
Fijne vleeswaren op gemengde sla, met

brood. 16,80 (*1,*8)

Räucherfisch-Trio
Forelle, Heilbutt, Lachs, auf
gemischtem Salat, Zitrone. 18,50 (*8,*15)

Carpaccio
Rindfleisch, sonnengetrocknete Tomaten,

Parmesankäse, Pinienkerne, Olivenöl,
Balsamico, Rucola. 17,50 (*1,*2,*3,*8)

Käsekroketten
mit gemischtem Salat, Balsamico,
Zitrone. 16,50 (*4,*5,*6,*7,*8)

Ardenner Charcuterie
Feine Fleischwaren auf gemischtem

Salat, mit Brot. 16,80 (*1,*8)
Tagessuppe

mit Brot und Kräuterbutter. 10,50

Carpaccio
Viande de bœuf, tomates séchées au

soleil, parmesan, pignons de pin, huile
d'olive, vinaigre balsamique,

roquette. 17,50 (*1,*2,*3,*8)

Charcuterie des Ardennes
Charcuterie fine sur salade mixte,

avec du pain. 16,80 (*1,*8)

Trio de Poissons fumées
Truite, flétan, saumon, sur salade
mixte, citron. 18,50 (*8,*15)

Croquettes au fromage
avec salade mixte, balsamico, citron.
16,50 (*4,*5,*6,*7,*8)

Potage du jour
Avec du pain  et du beurre. 10,50

Smoked fish trio
Trout, halibut, salmon, on mixed
salad, lemon. 18,50 (*8,*15)

Carpaccio
Beef, sun-dried tomatoes, parmesan,

pine nuts, olive oil, balsamico,
rucola. 17,50 (*1,*2,*3,*8)

Cheese croquettes
with mixed salad, balsamico, lemon.
16.50 (*4,*5,*6,*7,*8)

Ardennes charcuterie
Fine charcuterie on mixed salad, with

bread. 16,80 (*1,*8)
Soup of the day

With bread and butter. 10,50

“Gut gesessen ist halb gegessen.”
Johann Wolfgang von Goethe

https://www.gutzitiert.de/zitat_autor_johann_wolfgang_von_goethe_483.html


“SAMEN ETEN IS OLIE VOOR DE VRIENDSCHAP”

Ulftaler-schenke.be

Felix Timmermans

HAUPTGERICHTE

HOOFDGERECHTEN
Forel ‘Ardeense wijze’

Gebraden Forel met Champignonsaus en spek.
Bijlage naar keuze. 27,20 (*2,*4,*8,*15)

Mixed Grill
Runds, varken, kip en Merguez (ca. 320 gr.) met gegrilde
groenten en sauzen. Bijlage naar keuze. 29,30 (*2,*4,*8)

Forel (Natuur) ‘Müllerin’
De klassieke forel. Met warme groenten en sla.
Bijlage naar keuze.  25,20 (*2,*15)

Veggie Mixed Grill

Rijkelijke portie spaghetti met dito portie saus.
17,20. Kaas en Tabasco erbij.(*4,*8)

Spaghetti Bolognaise

Gegrilde aubergine, Champignon, tomaat, wortelen en
courgette en sauzen. Bijlage naar keuze. 24,50 (*2,*4,*8)

Vol-au-vent
Huisgemaakt Koninginnenhapje met bijlage naar
keuze. 19,- (*4,*5,*8)

Pavé de Boeuf
Dikkere rundsteak (ca. 200gr.), blue, saignant, à point of

bien cuit gebakken, met peper-, champignon-
béarnaisesaus of kruidenboter. Sla en warme groenten

erbij en bijlage naar keuze. 26,50 (*4,*8)  
Schnitzel ‘Wiener Art’
gehamerd en Gepaneerd varkensvlees met warme en koude
groenten, een partje citroen en bijlage naar keuze. 23,50 (*3,*4) Kip ‘Boursin’

Kippenborstfilet met warme groenten en smeuïge
Boursinsaus. Bijlage naar keuze. 23,50 (*3,*4,*8) 

Ardenner Rundscarbonnade
Sappig rundsvlees lang gesudderd in donker bier met o.m.
gerookt spek en champignons.Bijlage naar keuze. 21,80 (*3,*4)

 Ulftaler Spaghetti
Rijkelijke portie Pasta met pittige tomatensaus, gehakt en

lekker veel groenten. 18,70. Kaas en tabasco erbij.(*4,*8) 

Veggie Spaghetti
Onze Ulftaler spaghetti maar dan zonder dode dieren.

Kaas en Tabasco erbij. 17,- (*4,*8)

Veggie Burgers
Twee Groentenburgers met koude en warme
groenten en bijlage naar keuze. 17,50 (*4,*5,*12)

inbegrepen  (behalve bij spaghettis):  portie bijlage naar keuze: Frieten, Kroketten, Rösti, Puree, natuuraardappelen. 
Extra portie bijlage: 3,-.
Inbegrepen  (behalve bij spaghettis):  Portie gemengde sla. Extra portie sla: 3,-.
Extra portie warme saus: 2,80. Extra portie koude saus: 2,-.

Forelle ‘Ardenner Art’
Gebratene Forelle mit Pilzsauce und Speck.

Beilage nach Wahl. 27,20 (*2,*4,*8,*15)

Mixed Grill
Rind, Schwein, Huhn und Merguez (ca. 320 gr.) mit Gemüse
und Saucen. Beilage nach Wahl. 29,30 (*2,*4,*8)

Forelle  ‘Müllerin’
Die klassische Forelle. Mit warmem Gemüse und
Salat. Beilage nach Wahl.  25,20 (*2,*15)

Veggie Mixed Grill

Eine großzügige Portion Spaghetti mit einer ebenso großen
Portion Soße. 17,20. Käse und Tabasco als Bonus.(*4,*8)

Spaghetti Bolognaise

Gegrillte Aubergine, Champignons, Tomaten, Möhren und
Zucchini und Saucen. Beilage nach Wahl. 24,50 (*2,*4,*8)

Vol-au-vent
Hausgemachter Königin-Pastetchen mit Beilage
Ihrer Wahl. 19,- (*4,*5,*8)

Pavé de Boeuf
Dickeres Rindersteak (ca. 200gr.), blau, saignant, à point
oder bien cuit gebraten, mit Pfeffer, Sauce béarnaise mit

Pilzen oder Kräuterbutter. Dazu Salat und warmes Gemüse
und Beilage nach Wahl. 26,50 (*4,*8)  

Schnitzel ‘Wiener Art’
Gehämmertes und paniertes Schweinefleisch mit warmem
und kaltem Gemüse, einer Zitronenspalte und Beilage nach
Wahl. 23,50 (*3,*4) Hähnchen 'Boursin'

Hähnchenbrustfilet mit warmem Gemüse und
cremiger Boursin-Sauce. Beilage nach Wahl. 23,50

(*3,*4,*8) 

Ardenner Rindfleisch Carbonnade
Saftiges Rindfleisch, lange in dunklem Bier geschmort, mit
geräuchertem Speck und Pilzen, Beilage nach Wahl. 21,80 (*3,*4)

 Ulftaler Spaghetti
Reichhaltige Portion Pasta mit würziger Tomatensauce,

Hackfleisch und viel Gemüse. 18,70. Käse und Tabsco (*4,*8) 

Veggie Spaghetti
Unsere Ulftal-Spaghetti, aber ohne tote Tiere. Dazu

gibt es Käse und Tabasco. 17,- (*4,*8)

Veggie Burger
Zwei Gemüse-Burger mit kaltem und warmem
Gemüse und Beilage nach Wahl. 17,50 (*4,*5,*12)

inklusive (außer Spaghetti):  Beilage Ihrer Wahl: Chips, Kroketten, Rösti, Püree, Naturkartoffeln. 
Extra Beilage: 3,-.
inklusive (außer Spaghetti):  Portion gemischter Salat. Extra Portion gemischter Salat: 3,-.
Extraportion warme Soße: 2,80. Extra Portion kalte Sauce: 2,-.



“LES BONS PLATS FONT LES BONS AMIS.”

Ulftaler-schenke.be

Proverbe Français

MAIN DISHES

PLATS PRINCIPAUX
Truite à l'ardennaise

Truite rôtie avec sauce aux champignons et au lard.
Accompagnement au choix. 27,20 (*2,*4,*8,*15)

Mixed Grill
Boeuf, porc, poulet et merguez (env. 320 gr.) avec légumes
grillés et sauces. Accompagnement au choix. 29,30 (*2,*4,*8)

Truite (Nature) ‘Meunière’
La truite classique. Avec légumes chauds et
salade. Accompagnement au choix.  25,20 (*2,*15)

Veggie Mixed Grill

Une généreuse portion de spaghetti avec une portion
équivalente de sauce. 17,20. Fromage et Tabasco en plus. (*4,*8)

Spaghetti Bolognaise

Aubergine grillée, champignons, tomates, carottes et
courgettes et sauces. accompagn. au choix. 24,50 (*2,*4,*8)

Vol-au-vent
Bouchée à la reine faite maison avec
accompagnement de votre choix. 19,- (*4,*5,*8)

Pavé de Boeuf
Steak de bœuf épais (environ 200gr.), bleu, saignant, à

point ou bien cuit, à la sauce poivre, béarnaise aux
champignons ou au beurre aux herbes. Salade et légumes

chauds en plus, et accompagnement au choix. 26,50 (*4,*8)  

Schnitzel ‘Wiener Art’
porc martelé et pané avec légumes chauds et froids,
tranche de citron et accompagnement au choix 23,50 (*3,*4)

Filet de poulet ‘Boursin’
Filet de poitrine de poulet avec légumes chauds et sauce

Boursin crémeuse. Accompagnement au choix. 23,50 (*3,*4,*8) 

Carbonnade de boeuf ardennais
Bœuf juteux longuement mijoté dans de la bière brune,
incluant du lard fumé et des champignons. 21,80 (*3,*4)

 Ulftaler Spaghetti
Riche portion de pâtes à la sauce tomate bien épicée, à

la viande hachée et aux légumes savoureux. 18,70.
Fromage et tabasco en plus. (*4,*8) 

Veggie Spaghetti
Nos spaghettis Ulftal mais sans animaux morts.

Fromage et Tabasco en accompagnement. 17,- (*4,*8))

Veggie Burgers
Deux burgers végétaux avec des légumes froids et
chauds et accompagnement au choix. 17,50 (*4,*5,*12)

inclus (sauf pour les spaghettis) :  Accompagnement au choix :  Frites, Croquettes, Rösti, Purée, Pommes de terre
nature. Portion supplémentaire :  3,.
Inclus (sauf pour les spaghettis) :  Portion de salade mixte. Portion supplémentaire: 3,-.
Portion supplémentaire de sauce chaude :  2,80. Portion supplémentaire de sauce froide :  2,-.

Trout ‘Ardennes style’
Fried trout with mushroom sauce and bacon.

Choice of side dish. 27,20 (*2,*4,*8,*15)

Mixed Grill
Beef, pork, chicken and merguez (approx. 320 gr.) with grilled
vegetables and sauces. Side dish of your choice. 29,30 (*2,*4,*8)

Trout ‘Müllerin’
The classic trout. With warm vegetables and
salad. Side dish of your choice.  25,20 (*2,*15)

Veggie Mixed Grill

A generous portion of spaghetti with an equally generous
portion of sauce. 17.20. Cheese and Tabasco as a bonus. (*4,*8)

Spaghetti Bolognaise

Grilled aubergine, mushrooms, tomatoes, carrots and
courgettes and sauces. Side dish of your choice. 24,50

(*2,*4,*8)

Vol-au-vent
Homemade Vol-au-vent with a side dish of your
choice. 19,- (*4,*5,*8)

Pavé de Boeuf
Thick beef steak (approx. 200gr.), blue, saignant, roasted à

point or bien cuit, with pepper, béarnaise sauce with
mushrooms or with garlic butter. Served with salad, warm

vegetables and a side dish of your choice. 26,50 (*4,*8)  
Schnitzel ‘Wiener Art’
Hammered and breaded pork with hot and cold vegetables,
a lemon wedge and a side dish of your choice. 23,50 (*3,*4)

Chicken fillet ‘Boursin’
Chicken breast fillet with warm vegetables and creamy

Boursin sauce. Choice of side dish. 23,50 (*3,*4,*8) 
Ardennes Beef Carbonade
Juicy beef, braised for a long time in dark beer, with smoked
bacon and mushrooms, side dish of your choice. 21,80 (*3,*4)

 Ulftaler Spaghetti
Plentiful portion of pasta with spicy tomato sauce, minced

meat and lots of vegetables. 18.70. Cheese and Tabsco.
(*4,*8) 

Veggie Spaghetti
Our Ulftal spaghetti, but without dead animals.

Served with cheese and Tabasco. 17,- (*4,*8)

Veggie Burger
Two veggie burgers with hot and cold vegetables
and your choice of side dish. 17,50 (*4,*5,*12)

included (except spaghetti):  Side dish of your choice: French fries, croquettes, rösti, mashed potatoes, boiled
potatoes. Extra side dish: 3,-.
included (except spaghetti):  Portion of mixed salad. Extra portion of mixed salad: 3,-.
Extra portion of hot sauce: 2,80. Extra portion of cold sauce: 2,-.



“DAS SCHWIERIGSTE IST ESSEN ZU FINDEN, DAS DIE KINDER GESTERN NOCH MOCHTEN!”

JUNIOR MENU

JUNIOR MENÜ

Ulftaler-schenke.be

LA CARTE
JUNIOR

JUNIOR MENU

Anonym

Junior Veggie Spaghetti

Balletjes in tomatensaus

Junior Spaghetti Bolognaise

Fish Sticks
Knapperige visstaafjes met frietjes of puree.

13,70 (*3,*4,*15)

Vlees balletjes in een lekkere tomatensaus met
frietjes, kroketten, Rösti of puree. 11,50 

Chicken Fingers
Kippen hebben geen vingers, maar toch. Met
frietjes of kroketten. 13,-. (*2,*3,*4,*6,*8,*9)

Junior Vol-au-vent
huisgemaakte vol-au-vent met frietjes of

kroketten. 13,50 (*5,*8),

Kip met Appelmoes
Kippenfilet met warme appelmoes met frietjes. 14,-

Junior Veggie Spaghetti
 Spaghetti mit Soße ohne tote Tiere. Käse dazu.

11,50,-(*4,*8)

Bälchen in Tomatensauce

Junior Spaghetti Bolognaise
Eine Junior-Portion Spaghetti mit einer großzügigen
Portion Bolognese-Sauce. 11,50. Plus Käse. (*4,*8)

Fish Sticks
 Knusprige Fischstäbchen mit Pommes frites

oder Kartoffelpüree.  13,70 (*3,*4,*15

Hackfleischbällchen in einer leckeren Tomatensauce mit
Pommes frites, Kroketten, Rösti oder Kartoffelpüree. 11,50

Chicken Fingers
Hühner haben zwar keine Finger, aber trotzdem.
Mit Pommes oder Kroketten. 13,-. (*2,*3,*4,*6,*8,*9)

Junior Vol-au-vent
Hausgemachter Vol-au-vent mit Pommes frites

oder Kroketten. 13,50 (*5,*8)

Hänchen met Apfelmus
Hähnchenbrust mit heißem Apfelmus und Pommes frites. 14,-

Een Junior portie spaghetti met een flinke portie
Bolognesesaus. 11,50. Plus kaas.(*4,*8)

 spaghetti met saus zonder dode dieren. Kaas erbij.
11,50,- (*4,*8)

Junior Veggie Spaghetti

Boulettes à la sauce tomate

Junior Spaghetti Bolognaise

Fish Sticks
Bâtonnets de poisson croustillants avec des

frites ou de la purée.  13,70 (*3,*4,*15

Boulettes dans une savoureuse sauce tomate avec des
frites, des croquettes, des röstis ou purée. 11,50

Chicken Fingers
Les poulets n'ont pas de doigts, mais quand
même. Avec des frites ou des croquettes. 13,-.
(*2,*3,*4,*6,*8,*9)

Junior Vol-au-vent
vol-au-vent maison avec frites ou croquettes.

13,50 (*5,*8),

Poulet à la compote de pommes
Filet de poulet avec compote chaude et frites. 14,-

Une portion Junior de spaghetti avec une belle portion
de sauce bolognaise. 11,50. Plus fromage.(*4,*8)

 Spaghetti avec sauce sans animaux morts. Fromage en
accompagnement. 11,50,-(*4,*8)

Junior Veggie Spaghetti

Meatballs in tomato sauce

Junior Spaghetti Bolognaise

Fish Sticks
Crispy fish fingers with fries or mashed

potatoes.  13,70 (*3,*4,*15)

Meatballs in a tasty tomato sauce with fries,
croquettes, Rösti or mashed potatoes. 11,50

Chicken Fingers
Chickens don't have fingers, but still. With
fries or croquettes. 13,-.(*2,*3,*4,*6,*8,*9)

Junior Vol-au-vent
homemade vol-au-vent with fries or

croquettes. 13,50 (*5,*8)

Chicken with Applesauce
Chicken breast with hot applesauce with fries. 14,-

A Junior portion of spaghetti with a generous serving
of Bolognese sauce. 11,50. Plus cheese.(*4,*8)

 Spaghetti with sauce without dead animals.
Cheese on the side. 11,50,-(*4,*8)



"STRESSED SPELLED BACKWARD IS DESSERTS." 

NAGERECHTEN

NACHTISCH

Ulftaler-schenke.be

LES DESSERTS

DESSERTS

Dame Blanche
Vanille- en chocolade-ijs met warme
chocoladesaus 10,- (Slagroom: +0,70) (*3,*5,*8)

Unknown

Coupe Brésilienne
Vanille- en moka-ijs met caramelsaus en

nootjes 10,- (slagroom: +0,70) (*1,*3,*5,*8)

Heiße Liebe
Vanille-ijs met warme Frambozen 11,50
(Slagroom: +0,70) (*5,*8)

Coupe Colonel
Citroensorbet in Bizongrasvodka. 9,70

(*1,*3,*5)

Verwendessert
Mini-dessert combinatie 13,50 (*5,*8)

Appeltaart met ijs
Appeltaart met vanille-ijs en

slagroom. 9,50 (*1,*4,*5,*8)

Dame Blanche
Vanille- und Schokoladeneis mit heißer
Schokoladensauce 10,- ( Sahne: +0,70)
(*3,*5,*8)

Coupe Brésilienne
Vanille- und Mokkaeis mit Karamellsauce

und Nueßchen 10,- ( Sahne: +0,70) (*1,*3,*5,*8)

Heiße Liebe
Vanilleeis mit heißen Himbeeren 11,50
(Schlagsahne: +0,70) (*5,*8)

Coupe Colonel
Zitronensorbet in Bisongras-Wodka. 9,70

(*1,*3,*5)

Verwöhndessert
Mini-Dessertkombination 13,50 (*5,*8)

Appeltaart met ijs
Apfelkuchen mit Vanilleeis und sahne.

9,50 (*1,*4,*5,*8)

Dame Blanche
Glace vanille et chocolat avec sauce
chocolat chaud 10,- (crème chantilly : +0,70)
(*3,*5,*8)

Coupe Brésilienne
Glace vanille et moka avec sauce caramel et

noix 10,- (crème chantilly : +0,70) (*1,*3,*5,*8)

Heiße Liebe
Glace vanille et framboises chaudes
11,50 (crème chantilly : +0,70) (*5,*8)

Coupe Colonel
Sorbet de citron dans de la vodka à

l'herbe à bison. 9,70 (*1,*3,*5)

Dessert Chouchoute
Combinaison de desserts Mini 13,50 (*5,*8)

Tarte aux pommes avec glace
Tarte aux pommes avec glace vanille

et crème chantilly. 9,50 (*1,*4,*5,*8)

Dame Blanche
Vanilla and chocolate ice cream with hot
chocolate sauce 10.- (Whipped cream: +0.70)
(*3,*5,*8)

Coupe Brésilienne
Vanilla and moka ice cream with caramel sauce
and nuts 10.- (whipped cream: +0.70) (*1,*3,*5,*8)

Heiße Liebe
Vanilla ice cream with hot raspberries
11.50 (Whipped cream: +0.70) (*5,*8)

Coupe Colonel
Lemon sorbet in Bison grass vodka.

9,70 (*1,*3,*5)

Mini dessert combo 
Mini-dessert combination 13.50 (*5,*8)

Apple pie with ice cream
Apple pie with vanilla ice cream and

whipped cream. 9,50 (*1,*4,*5,*8)



“I THINK WE’RE JUST OUT OF WALDORFS” 

SALADES
(21.03 TOT 21.09)

SALATE
(21.03 BIS 21.09)

Geitenkaas salade
Geitenkaas op brood, Luikse stroop, spek op

een uitbundige, gemengde sla. 19,80 (*3,*4,*8)

Ulftaler-schenke.be

LES SALADES
(21.03 AU 21.09)

SALADS
(21.03 TO 21.09)

Ceasar Salad
Kipreepjes en spekjes op lekker veel
gemengde sla, parmezaanse kaas en de
caesar dressing. 19,80 (*1,*3,*7,*8)

Ulftaler Salade
Forel, Heilbot, Zalm, garnalen op een rijkelijke
gemengde sla met brood. 25,- (*3,*10,*15)

Caprese salade
Mozarella, Tomaat en Rucola met brood. 18,70 (*1,*8)

Salade Niçoise
Tonijn, ei, aardappelen, boontjes, op

gemengde sla met tomaat en ui. 19,80 (*3,*15)

Ulftaler Salade
Forelle, Heilbutt, Lachs, Garnelen auf
einem reichhaltigen gemischten Salat mit
Brot. 25,- (*3,*10,*15)

Ziegenkäse Salade
Ziegenkäse auf Brot, Lütticher Sirup,

Speck auf einem reichhaltigen, gemischten
Salat. 19,80 (*3,*4,*8)

Ceasar Salade
Hähnchenstreifen und Speck auf
leckerem gemischten Salat,
Parmesankäse und Caesar-Dressing.
19,80 (*1,*3,*7,*8)

Salade Niçoise
Thunfisch, Ei, Kartoffeln, Bohnen,

auf gemischtem Salat mit Tomate und
Zwiebel. 19,80 (*3,*15)Caprese Salade

Mozarella, Tomate und Rucola mit Brot. 18,70
(*1,*8)

Salade au fromage de chèvre
Fromage de chèvre sur pain, sirop de Liège,

bacon sur une somptueuse salade mixte.
19,80 (*3,*4,*8)

Salade Niçoise
Thon, œuf, pommes de terre, haricots, sur

laitue mixte avec tomate et oignon. 19,80 (*3,*15)

Salade Ulftaler
Truite, flétan, saumon, crevettes sur une riche
salade mixte avec du pain. 25,- (*3,*10,*15)

Salade César
Lanières de poulet et lardons sur une
délicieuse salade mélangée, fromage
parmesan et vinaigrette césar. 19,80
(*1,*3,*7,*8) Salade Caprèse

Mozarella, tomate et Roquette avec du pain. 18,70 (*1,*8)

Ulftaler Salad
Trout, Halibut, Salmon, shrimps on a rich
mixed salad with bread. 25,- (*3,*10,*15)

Goat cheese Salad
Goat cheese on bread, Liege syrup, bacon

on a lavish, mixed salad. 19,80 (*3,*4,*8)
Ceasar Salad
Chicken slices and Bacon Bits on
tasty mixed lettuce, parmesan cheese
and caesar dressing. 19,80 (*1,*3,*7,*8)

Niçoise Salad
Tuna, egg, potatoes, beans, on mixed

lettuce with tomato and onion. 19,80
(*3,*15)

Caprese Salad
Mozarella, Tomato and Rucola with bread. 18,70 (*1,*8)

Basil Fawlty



“ASK NOT WHAT YOU CAN DO FOR YOUR COUNTRY. ASK WHAT'S FOR LUNCH”

LUNCHKAART

LUNCHKARTE

Ulftaler-schenke.be

LA CARTE
LUNCH

LUNCH MENU

Omelet
met ham, met kaas of natuur,

geserveerd op brood. 12,- (*3,*4,*8)

Croques met sla

Monsieur: toast Ham en kaas 9,80. (*4,*8)
Madame: Monsieur met spiegelei 10,80 (*3,*4,*8)
Ulftaler: wit en bruin, gerookte ham 10,95 (*4,*8)

Uitsmijter
Ham, kaas, Spek, ei, sla geserveerd op
brood: een stevige lunch. 14,- (*3,*4,*8)

Orson Welles

Omelett
mit Schinken, mit Käse oder natur, auf

Brot serviert. 12,- (*3,*4,*8)

Croques mit salat
Monsieur: Toast Schinken und Käse 9.80. (*4,*8)
Madame: Monsieur mit Spiegelei 10.80 (*4,*8)
Ulftaler: weiß und braun, geräucherter Schinken 10.95 (*4,*8)

‘Strammer Max’
Schinken, Käse, Speck, Ei, Salat, serviert auf
Brot: ein herzhaftes Lunch. 14,- (*3,*4,*8)

Omelette
au jambon, au fromage ou nature,

servi sur du pain. 12,- (*3,*4,*8)

Croques avec salade

Monsieur : toast jambon et fromage 9.80.(*4,*8)
Madame : Monsieur avec œuf au plat 10,80 (*3,*4,*8)
Ulftaler : blanc et brun, jambon fumé 10.95 (*4,*8)

‘Strammer Max’
Oeufs sur le plat, fromage, bacon, salade servis
sur du pain : un lunch copieux. 14,- (*3,*4,*8)

Omelette
with ham, with cheese or plain,

served on bread. 12,- (*3,*4,*8)

Croques with Lettuce

Monsieur: toast Ham and cheese 9.80 (*4,*8)
Madame: Monsieur with fried egg 10.80 (*3,*4,*8)
Ulftaler: white and brown, smoked ham 10.95 (*4,*8)

‘Strammer Max’
Ham, cheese, bacon, eggs, lettuce served
on bread: a solid lunch. 14,- (*3,*4,*8)



“THE HIND THAT WOULD BE MATED WITH THE LION MUST DIE OF LOVE”

Ulftaler-schenke.be

William Shakespeare

VOORGERECHTEN

WILD SUGGESTIES
(OKTOBER TOT FEBRUARI)

Wildbouillon-Cappuccino 

Everzwijnragoût

Wildterrine 

Speculoosijs met warme kersen
Zoet speculoosijs met warme kersen. 13,10

Everzwijn in rode wijn gesudderd met wintergroenten
en spek. 29,50

Warme peer met Vanilleijs
Zachte warme Peertjes met smeuïg vanille-
ijs. 12,40

EverzwijnPavé
Dikke sappige Everzwijnsteak met een peertje en

jagersaus 29,10

Filet Pur van Ree
Boterzachte filet pur met jagersaus  28,90

Heerlijke Terrine van Wild met Vijgencompote op
Toast. 15,70

Cappuccino van  wildbouillon met bospaddestoelen  en
room. 14,-

HOOFDGERECHTEN

DESSERTS

JAGD 
SUGGESTIONEN 

(OKTOBER BIS FEBRUAR)

Wildbouillon-Cappuccino 

Wildschweinragoût

Wildfleischterrine 

Speculooseis mit warmen Kirschen
Süßes Speculoos-Eis mit heißen Kirschen. 13,10

In Rotwein geschmortes Wildschwein mit
Wintergemüse und Speck. 29,50

Warme Birne met Vanille-eis
Sanfte Birnen mit cremigem Vanilleeis. 12,40

Wildschweinpavé
Dickes Saftiges Wildschweinsteak mit Birne und

Jägersauce 29.10

Filet Pur vom Reh
Butterzartes Filet pur mit Jägersauce 28,90

Herrliche Terrine vom Wild mit Feigenkompott auf
Toast. 15,70

Cappuccino von Wildbouillon mit Waldpilzen und
Sahne 14,-

HAUPTGERICHTE

DESSERT

VORSPEISE

Fazant en Everzwijn kroketten
Eén van elk of twee van hetzelfde. 17,80

Inbegrepen :  (bij hoofdgerechten) Portie gemengde sla. Extra portie sla: 3,-.

Inklusif :  (Hauptgerichte) Portion gemischter salat. Extra portie salat: 3,-.

Slagroom:  + 0,70

Sahne:  + 0,70



“DID GOD WHO GAVE US FLOWERS AND TREES, ALSO PROVIDE THE ALLERGIES?”

ALLERGIECODES
CODES ALLERGIES
ALLERGIECODES
ALLERGY CODES

Ulftaler-schenke.be

Yip Harburg

*1 Noten – Nüsse – Noix - Nuts
*2 Aardnoten – Erdnüsse - Arachides – Ground Nuts
*3 Ei – Eier – Oeufs - Eggs
*4 Gluten
*5 Melk – Milch – Lait - Milk
*6 Soja - Soy
*7 Mosterd – Senf – Moutarde – Mustard
*8 Lactose
*9 Selderij – Sellerie – Céleri – Celery
*10 Schaaldieren – Schalentiere – Crustacés - Shellfish
*11 Sesamzaad – Sesamsamen - Graines de sesame - Sesame seed
*12 Sulfiet – Sulfit – Sulfite 
*13 Lupine – Lupin
*14 Weekdieren – Weichtiere – Mollusques - Molluscs
*15 Vis – Fisch – Poisson – Fish

Neem bij twijfel of vragen contact op met onze medewerkers.
Im Zweifelsfall oder bei Fragen wenden Sie sich an unsere Mitarbeiter.
En cas de doute ou de questions, contactez notre personnel.
In case of doubt or questions, contact our staff.

De samenstelling van producten en gerechten kan wijzigen. 
Die Zusammensetzung von Produkten und Gerichten kann sich ändern.
La composition des produits et des plats peut changer.
The composition of products and dishes can change.

https://citaten.net/quotes/quotes/van-adolphe_d'houdetot.html

